; Bin komme et Gating we, iets, 
*. 10 _ Oktober 1868: 
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— if eien tin de Momare. 


| ens om Israel, att t Gud icke bort⸗ 
keiſtar ſitt folk, utan alltid har fiaa vigenlefda“, under det de 
aandta äro förblindade (1—10); 2:0, att icke heller det förblin⸗ 
dade folfet Fall alltid fü förblifwa; deras omwändelſe är att 


25 önſta och förwänta; ty fafom deras fall Lindt hedningarna till 


ſulighet, ſkall deras upprättelſe hafw i ännu ſaligare följder (1 1— 
16); 3:0, warn zs de frän hedendomen uyptagne att icke förhäf⸗ 
wa ſig öfwer Judarnz, utan frukta för fig fielfwa (17 —24); 
och Aso, upprepas i mera beſtämda ord förutſägelſen om Israels 
framtida omwändelſe; en Apoſtelen flutar med uttryd af 


Mpoftelen * 9: 10:0¢. Cap att, 
ren Gud flit. ewiga fräläningeräd: ager r endaſt dem 
ſom tro Sonen, om det ock är hedningar, un er Israel 
med all in religion blifwer genom otron för tappadt, detta icke 
vn hwarken emot Hans tidigare löſten till Israel, eller emot 
heliga rättwiſa. Detta Apoſtelen Afwen med maͤnga 

eiftens ord beſtyrkt. Och daͤ han härfemte bewiſat, att 
icke warit lemnadt i okunnighet om Guds frälsningsräd, utan 
twärtom warit länge och träget kalladt till battering ſaͤ maͤſte 
flutſatſen af allt betta blifwa, att de endaft genom ſin olydnad 
mot evangelium ſſelfwe woro orſaken till ‘in otro och fin fire 
Detta allt war en förſkräcklig framſtällning. Och här⸗ 
med hade nu Apoſtelen kunnat — detta ämne och öfwerga 
till den andra 8 i brefwet, neml. förmaningarna. Men 
nej, hans kärlek till ſitt folk x! bans ſorg Sfwer deß olycka tillato 
honom icke att lemna frägan pa en ſaͤ troͤſtlöͤs punkt, utan — 


honom att äfwen framſtälla nne ftär ve 
rael. 4 


aſſeende paͤ otrogna 
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gamle Profeterne, hwilka offi, efter fina meſt förkrosſande bätt⸗ 
nr ragen uta med en tröſtligare, den om de bättre ti 


om word att förwänta. Pa desſa battre tiber och de tröſt⸗ 
ligare förhällanden, fom ännu dterftodo, är här Apoſtelens blick 
rigtad. Detta är det förſta, man här kan märka i affeende pa 
Capitlets ſammanhang med det füregdende. 
Men deßutom kunde ännu en fräga göras, ſom icke förut 
war beſwarad. Om ock bade ſſelfrättfärdighetens anſpraͤk och 
otrons urſäkter woro tillintetgjorda, dA Apoſtelen wiſat dels att 
Guds löften icke göras tüll antet derigenom att de otrogna i Is⸗ 
rael förkaſtas, dA desſa löften gällde det fanna Jorael, dels att 
Gud i fin nad är fri att utwälja till ſalighet hwem Han will, 
och derföre är rättfärdig, när Han utwäljer blott trons barn; fa 
kunde likwäl ännn fraͤgas: Men Guru fullbordas dock Guds eget 
naͤdesuppfaͤt wid Israels utwäljande och afſkiljande fraͤn alla an ⸗ 
dra folk? Herren Gud, fom allting förutſer, maͤſte ju haft naͤgot 
annat och nddigare ändamaͤl med Israels utwäljande, än def 
flutliga ofärd? Afwen i den fraͤgan borde naͤgon upplysning gif⸗ 
was. Den frägan belyfer nu Apoſtelen, daͤ han wiſar pd Gide : 
underliga och mädefulla ſtyrelſe deruti, att ide blott werldens 
älfare ſkulle komma af Israel (v. 26), utan ock, att, ſedan 
genom Israels otro evangelium öfwergaͤtt till hedningarna, 
desſas benaͤdning och ſalighet omſider fall blifwa till en elſe 
för Israel, att i duger och tro äͤterwända till Honom, fom de 
förft förkaſtat. Apoſtelen ſäger här: „Af deras fall hände hed⸗ 
ningarna ſalighet, pd det Han dermed ſkulle uppwäcka dem till 
nit. Ar nu deras fall werldens rikedom, och deras förminſkelſe 
Gr hedningarnas rikedom, huru mycket mer deras fullhet?“ “Blind 
5 ar Israel endels wederfaren, tilldeß hedningarnas fullhet 
inkommen är; och fü warder hela Israel ſalig etc. Det är med 
blicken denna underbara och trofafta Gene, Apoſtelen gri⸗ 
pes af {ddan förundran öfwer djupheten i Guds rad och wisdom, 
att han flutar med att endaſt priſa och toffäge Honom, af hwil⸗ 
ken, genom hwilken och i hwilken alla ting Arco. 
Dietta elfte Capitel innchäller alltſc den meſt tröſtliga utſigt 
Biwer Guds raid uti ſaͤwäl det närwarande landet, fom det 
tillfommande, Bide hedningarnas och ſiſt äfwen Israels framtida 
omwändelſe. Men det innehäller ock manga enſkilda ſpräk af fü 
belfofam, diupt tröſtefull eller ock warnande betpdelſe, att wi 
Hafwa här mycket godt att hemta, om Herren förunnar of fin 
nad att ſe 10 emottaga det. Matte blott Han wara war of och 


a oß 
Nager nu: Gafwer di Gud it 
fene: Bort ved; I är ock en Séraclit, af Abrahams 
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lära härom inneburit, att ſſelfwa fo 


mins 


fara, att allt hwad Israe 
jag ju fördömt mig ſjelf; ty jag är ock en Israelit. af är 


Su fager jag nu. J anledning af allt hwad förut blifwit 
ſagdt, ſärſkildt de nyß anförda Dibelorden (Cap. 10: 20, 21), 
och för att förebygga ett fwärt mißförſtaͤnd, ſaͤ frägar ing: Haf⸗ 
wer dä Gud bortkaſtat fitt folk? Ar det meningen eller flut⸗ 
följden af hwad jag lärt, daͤ jag wiſat att Israel genom fin 
otro gaͤr miſte om evan elit naͤd, * att hedningarna genom tron 
erhaͤlla den? nebär detta att Herren Gud bortkaſtat fitt folk, 
ela Israel, fü att Han är wred pi hwarje medlem af det fol- 
ket? Detta war äter en förwändning af orden, fom Apoſtelen wal 
kunde föreſtälla fig; ty ſaͤdant är menniſkohjertat, att det dt alla 

or förwänder Herrens ord. Förſt kunde de Judar, fom Annu 

idde emot ſanningen, pa det ſättet uttyda Apoſtelens predikan, 


att de fade: Han lärer att Gud förkaſtat ſitt eget folk — Gud 


har förkaſtat allt hwad Jude är. Sz liver Paulus. — För 
det andra kunde ock de, ſom wördade hans predikan, likwäl, ge⸗ 


nom hjertats mörker och benägenhet att öfwerdrifwa bekymrande 


ting, werkligen fi fatta orden om Israels otro och fall, fom om 
allt hwad till Israel hör wore af Gud öſwergifwet och för alltid 
uteflutet frän evangelii wälfignelfer, Wi weta att den meningen 
ockſä tidtals funnit rum hos Chriſtna. Men denna mening till⸗ 
bakawiſar Apoſtelen nu med kraft och ſäger: Bort det! Gud 
beware of att wi icke fi fatta Hans ord! Icke är det ſſelfwa 


folket, 


[fet, Gud förkaſtar, utan endaſt de otrogna bland folket, en⸗ 
daſt dem, fom aldrig blifwa ge a lydige. Skulle min 
et, allt hwad Israelit heter, 

wore fraͤn evangelii naͤd uteflutet, ſaͤ hade jag ock uteflutit mig 
är ock en Jéraclit, af Abrahams fad, af Benja⸗ 
Ant. Detta war ju ett mycket enkelt och afadrande be⸗ 
wisningsſätt. Apoſtelen will ſäga: Hwar och en facitar att jag 
Hiller mig fjelf för . af evangelii naͤd. Wore det nu min 
it är, wore af Gud förkaſtadt, fü hade 


klart att jag icke menar, det Israel ſäſom folfflag är förka⸗ 

adt.— att ſtelen tillägger: Af Abrahams fad, af 
Benjamins flägt (di redan med ordet Bsraelit betecknas en 
Abrahams afkomling), det wiſar Apoſtelens nit om att inprägla 


fin. bewisning. Ty harmed har han icke blott med de flera or- 
den Djupare och längre ſysſelſatt tanken med det anförda bewiſet, 
utan ock wiſat, att han war en werklig Israelit, icke naͤgon pro⸗ 
ſelyt, fom endaſt blifwit förenad med Israel, utan till fjelfwa 


blodet en affomling af Abraham. Och daͤ han äfwen nammer 
att han war af Benjamins flägt”, att han tillhörde en af de 


tw ftammar, fom wid ſöndringen under Rehabeam blefwo tro- 


faſta wid Davids hus och den ſanna gudstjenſten, ſä Ar allt⸗ 


ſammans egnadt att wiſa, icke blott falſkheten af den ifrägama- 
rande mißtydningen, utan ock, att han ännu alltid wördade ſjelfwa 


folket och Guds gamla förbund, men endaſt af nit för ſanningen 
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19 
ng 01 folks frälsning dress att uttala de domar, Guds ord 
nn 
den Lärdomen, eller bewisnin gen i ſielfwa 
— — wi detta ſtälle äfwen hemta en laͤrdom. 

ral fom pd de manga ſtällen, der Apoſtelen anför eremp⸗ 
8 Helf (+ er. 1 Cob, 15; 2 Gor. 11 och 12 Gal. 
2; Phil. 3 fl.) lara wi, att da omſtändigheterna ſä fordra, 
det icke ar eller bir anſes ſaͤſom att fram⸗ 
ſtälla fig fjelf eller fin egen erfarenhet till exempel en 
talar om. Detta mälte ‘alti beddmas efter hiertats mening, 
om jag med mitt anförande af egna erfarenbeter Aſyftar att gira 
naͤgon nytta, eller blott att framhälla mig fjelf. * pa 


alla ſtällen, der Apoſtelen framſtäller fitt eget exempel, är det all: 


tid behofwet och kärleken, fom dertill drifwa honom (2 an 12: 
11). -- Mien Apoftelen anför härpaͤ ett exempel ur Skriften, für 
att belyſa frägan, och ſäger: 
| 2 Gud hafwer ide bortkaſtat fitt folk, Han hade 
föreſett tillförene. fom Gan bed 


3. „ d d dina * 

efter mitt lif. 

4. Men hwad ſager honom Guds fwar? 
ſintuſen min, fom ide befwa 


pafwer 
na fuan 


foe 


: 8 hafwer icke bortfaftat fitt folk, Tom bade före⸗ 
Eu tillförene. Detta är Apoſtelens beſtämda förklaring, hwil⸗ 

en han nu adr att Bann. — Bortkaftat fitt folk, fom Han 
— Biott i ſjelfwa de orden I zer en ſtark — 
Gud kan omöjligt bortfafta “fitt folk“, fd faunt Han 
trofaft Gu 29; 52 Tim. 2: 13). Men Apoſtelen ſäg 
blott: “fitt folk“ (Guds folk), utan tillägger ock: “fom Han tn 
or tillförene“. Att Gud förutſett“, förut Fant detta folk, 
re en 13 ſäkerhet derför, att Han icke kan bort kaſta 

„Förut ſett⸗ icke detſamma om utwalt, förutbe⸗ 
Nat; ty Apoſtelens ord betyder icke detta, utan »förutfe⸗, »förut 
anna - och folkets utwäljelſe Ar här antydd med uttrycket 


Aut folk⸗, ſitt utwalda folk. Men hwilka Gud förutſett, att 


de ſkulle wara och förblifwa pas folk, dem har Han od förut⸗ 
beſtämt dertill (ie Cap. 8: 29, 30, ſamt ange u deröfwer). 
Men i ſſelſwa förutſeendet lager da den ſtörſta ſäkerhet, att Han 
icke fall bortkaſta fitt utwa Ty för Guds förutſeende 


a folk. 


kt fördoldt; Gud mäſte bafıwa fett förut detta 


ſtoria, f def 
ock deß upprättelſe. 


ban * deß otro och 
i fitt ord förut⸗ 
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as och hwilket derföre esis mäfte inträffa. Men deri ligg 
en ſäkraſte borgen för, att Han icke kan bortkaſta fait 2 
folket, utan eubaft deß otrogna medlemmar. Ty 175 kan 
ingen omſtändi et sens, för Hilfen Gud ſkulle bortkaſta fol- 
fet, emedan n fant det fürut, innan Han utwalde det. — 
Och att med orden: “fitt folk, fom Han förutſett“, litwal ide 
menas blott det andli Ba Israel (Cap (Cap. 9: 6—8), utan hela fol⸗ 
ket, det finna wi tydligt af ſammanhan et. Förſt handlar fielf- 
wa frdgan i v. 1, haſwer Gud bortkaſtat fitt folk“, icke om 8 
8 utan om hela Israels folk, hwilket wi die t ſe, daͤ 
Apoſtelen wid anförandet af ſitt exempel icke ſäger 2 fam ar ock 
utan fi: “jag är af Abrahams fad, af 
Och ſwaret mäfte nödwändigt handla om ſamma 
“fom Sedan handlar ock hela om Israels 
lt masſa, ſaͤſom hwar och en fan fe. Orden: “fom Han 
förutſett“, handla fäledes här om det förutſeende, hwari — 
Abraham och hans efterfommande bleſwo utwalda och kallade 
wara Guds e Herren talar pd maͤnga fallen, 
ſaͤſom i 5 ſ. 10: 15; 14: 2; Eſ. 41: 8, 9; Cap. 44: 1, 2, 
m. fl. Men wäl wiſar Apoſtelen, i de verſar wi nu betrakta / 
att icke * hela folket ar i Guds f Pig En, utan att det 
är endaſt de “igenlefda efter naͤdens utkorelſe“ (v. 5), ſom ut- 
bra Guds an benaͤdade folk; men det ar ace en icke derom, 
r handlas, utan frägan är: om Gud förkaſtat hela Suda- 
olfet. Dertill nefar un Apoſtelen beſtämdt, och wiſar med detta 
exempel, att, om det ock med hela folket ſer illa ut, Gud likwäl 
tee och känner ſina tro 3 ibland dem; hwaraf följer, att Han 


bortkaſtat allt hwad ſom tillhör Israel. Apoſtelen ſäger: 
Eller weten 3 icke hwad Skriften ſäger om Elias? (1 
Kon. 19: 10—18) burn ban gär fram för Sup emot Israel 
od) ſäger: Herre, de hafwa deat dina gfe A och hafwa 
dina och ing är allena igenblifw en, 


Förſt anmärka wi huru sfande detta wat: ty 
ſtüllningen i Israel, daͤ Elias fü talade till Herren, war i manga 
aſſeenden lik den i Apoſtelens dagar, Au, 5 1 en tid af ſtor fiend⸗ 
feo och förföljelſe emot ſanningen. Nu Apoſtelen ſkref, war 
ns dödad, fi ock manga Hans wittnen hwarjemte ſtörſta 
mängden af ſolket firfajtade yo elium. Sädan war ock ſtäll⸗ 
ningen i Elie tid. Wid det tillfälle, ſom i texten omtalas, war 
Profeten pa fiykt undan fina fiender. Förſagd och nedflagen fbr: 
dolde han fig i öknen wid Horebs berg; och nar Herren der till 
talar om: »Hwad haſwer du här abra, Eliad»? ſwarar han 
med den klagan öfwer ſtällningen i Israel, ſom texten innehaͤller. 
Apoſtelen ſäger att han gar fram för Gud emot Israel“ — 

nu klagar — öfwer Israel, han, ſom dock fa brann af kärlek 
ot nit für folkets wäl — han ſäger: Herre, de hafwa dräpt 
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— 10 — 
dina Profeter, och haſwa flagit ned dina altaren *), och jag Ar 
allena igenblifroen (af dina Profeter), och de fara efter mitt tif. 
- Churn Elias här wisſerligen fager fig wara enſam igenblifwen 
af Profeterna (1 Kon. 18: 22; 19: 14), fe wi dock tydligt af 
Guds ſwar, ſäſom ock af Apoſtelens tillämpning af ſtället, att 
den nedflagne Profeten känt fig icke blott fom den ende Profet, 
utan ock ſom den ende trogne, att han ſett hela folket affallet 
och dödt för Herren. Ty märka, att Herren i ſitt ſwar talar 
om huru minga “min”, Han ännu räknade för ſitt folk, 
icke blott talade om Tune DA detta är Herrens ſwar pa 
Profetens klagan, ſä fe wi hwad denna inneburit. Uti 
tens ſwaͤrmod och nedflagenbet utmälades för honom ſtällningen 
fi förtwiflad, att han jag allting förloradt i Jsrael; han kunde 
intet mer göra eller hoppas; derfäre begifwer han ut till ök⸗ 
nen och will lefwa blott för fig ſjelf i en kula wid Horeb. Häraf 
fe wi da huru lämpligt exemplet är för den fraͤgan: “Hafmer 
da Herren bortkaſtat fitt folk?“ Till äfwentyrs har äfwen Apo⸗ 
ſtelen ſjelf, under fina nedfläende erfarenheter af Judarnas otro, 
faint nagot dylikt fom Elias och behöft ſamma tröſt fom denne 
fick. Sa haſwa ock ſäkert manga troende Judar, wid tanken pa 
uru fü de woro emot mängden, fant ſamma nedflagenhet. Det 
derföre Apoſtelen med en ſynnerlig wärma framhaͤller Gude 
ſwar, dA han inleder det med en fraͤga: Men hwad . be 
rofeten allena ifmen, er en, 
till en ſtark motſats: N 
hafwer mi ze. fintufen , fom ide bafwa 
böjt ana} knän för 8 . Uti texten, 1 Kon. 19, förekommer 
forjt, hurn Herren förkunnade den mißtröſtande Profeten hwilken 
ftrafftom, Han genom Haſael, Jehu och Eliſa nw ſkulle finda 
fiver det affälliga folket, och derpa tillägger Han: “Och jag 
Hall {Gta igenblifwa ſjutuſen i Israel, nemligen alla knän, fom 
icke böjt ſig för Baal“ ete. Alla ſom icke hade affallit till af⸗ 
dens dyrkande, utan ännu höllo fig till den ſanne Guden och 
8 ord, räknade Herren ännu för fina och wille förſkona desſa; 
ty daͤ de Gun Hölle fig till den ſanne Guden och hörde Hans 
ord, fai ſtodo de under naͤdens bearbetning och kunde en ging 
blifwa trogna. Desſa fintufen “igenlefda”, d. ä. qwarlemnade, 
— * Apoſtelen till bild för de i hans tid “igenlefda efter naͤdens 
utkorelſe“ (v. 5) och will ſäga: Likaſom i Elie tid, dA det fig 
ſa Ma ut i Israel, att ſſelfwa Profeten förlorade modet och an⸗ 
fag fig wara enſam troende, Herren likwäl finde ſjutuſen min, 


9 Dina altaren“? Det war wil i lagen förbjudet att offra 
ät Herren pa andra fidllen än i Jeruſalem (5 Mof. 12: 13 och följ.); 
men när de fromme af Israels rike nu icke hade tillträde till Jeruſa⸗ 
lem och för detta nödfall hade inom fitt land byggt altaren at Her⸗ 

ten, woro nu desſa af Herren gillade ſäſom Hans altaren. ae 
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pe icke hade böjt fina knän för Baal; fü fer Han ock nu, inom 
det otrogna Israels masſa, manga font dels redan tro, dels 
framdeles ffola komma till tron; och dA. desſe, hwilka Herren äl⸗ 
far och utwalt ſaͤſom fina, ockſaͤ aro af Israel, ſaͤ kunnen J 
N he Han icke bortkaſtat hela folket. Sidant är här ſwaret 
Men huru lärorikt är icke detta exempel äfwen für of! Har 

fa wi ffida burn olika Gud och menniffor fe — hurn äfwen 
de upplyſte, ſaͤſom här kraftprofeten Elias, kunna under nedflagna 
och mörka ſtunder bliſwa {i förbryllade, att de ide fe annat in 
att det är idel död uti Guds förſamling (Helft DA denna är gam⸗ 
mal och uppblandad med manga ogudaktiga och flendiliga meuni- 
ſkor), daͤ likwäl Herren Gud alltid har och känner fina, der annu 
Hans ord och ſakramenten brukas. Men under ſaͤdana mörka 
tider freſtas wi äfwen att, fäfom Elias, draga of undan, att 
lemna den ſtora otrogna hopen ait ſitt öde och endaſt ſöka wir 
egen räddning. Maͤtte wi dA minnas detta Herrens tal till Pro⸗ 
feten: “Hiwad hafwer du här adra”, i denna enſamma kula? 
Ne, gi in till Damascus, der fär du nägot att göra; icke är 
ännu allt förloradt med Israel; om ock du fer ingen mer an 
940 ſjelf 1 für mitt rife, ſaͤ fer jag annorlunda. Jag 
a ver mig Gunn igenleft fjutufen man, fom icke hafıwa böjt fina 
än för Baal“. och tjena ännu i kärlek och taͤlamod desſa. 
— Gi talade Herren ockſaͤ till Profeten Jonas, nar äfwen denne 
wille ma bort ifraͤn det, efter hans mening, ohjelpliga Ni⸗ 
neve. Herren dr trofaſtare än Hans bäſta tjenare. DG Jonas 
wredgas öfwer Guds ſtora mildhet mot Nineve och klagar mera 
öfwer förluſten af fin kurbits, än öfwer den flora ſtaden, ſäger 
Herren: Du jemrar dig öfwer kurbitſen, pi hwilken du intet 
arbetat ete. och jag flulle icke jemra mig öfwer Nineve, en fi 
ſtor ſtad“ ete dant är Herrens hjertelag äfwen för ett ogud⸗ 
aktigt folk. O, att wi matte minnas det! — och minnas, att 
äfwen der wi fe intet annat än död och ogudaktighet, der fer 
Herren ännu mänga fom ſkola warda ſaligg. 8 
Do Kola wi icke här taga den meningen, fom de life ”be- 
ſtrykare“ (Hef. 13: 11) wilja till falſk tröft intala fin och an⸗ 

dra, nemligen att Guds folk icke behöfwer wara nägon ſynlig 

företeelfe pa jorden, utan att wi ffola hoppas det bafta äfwen 
om dem fom dö midt i fin oförändrade ſtällning af fullkomlig 
likhet med werlden. Nei, icke är detta textens lärdom. Den 
innebär endaſt, att Herren fer inom en ogudaktig masſa ſaͤdana, 
ſom antingen äro eller ffola blifwa omwände, der wi icke fe 
dem --- fädana, fom antingen redan tro, men Gro af rädsla für 
werldens fiendſkap ännu lönligen Jeſu lärjungar“ (Joh. 19: 
38), eller ock framdeles ffola komma till tron. Men att Her⸗ 
rens mening ide är, att Hans folk alltid fall wara ſaͤ fördoldt, 
utan att Han endaſt i ſtor ndd bidar och uppfoſtrar dem under 
ſwagheten, pd det de en annan gaͤng ſkola blifwa uppenbara be⸗ 
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1 kümare af Hans namn, det har Han i nog tydliga ord ſagt. 
Han ſäger ju uttrydligt: „Ike tinder up ljus och 
fatter det under ‚ec Icke fan aden — 


fom ligger 
jordens ſalt“ o. * 5 kan man wara ett falt“ emot 


werldens förruttnelſe, om man är werlden lik? Huru kan man 
wara ett jus“ för werlden, om man talar — is ver blott ſom 
oe ee — Men wi ͤterga nu till texten. Apoftelen ans 

Herrens ſwar till Ellas: Jag bafwer mig ſümuſen 
min” etc. gor han nu ſin illämpning deraf och ſäger: 


5. Sa ür bet off i denna tiben med de igenlefda efter 


nädene utforelfe. * 


Närmare ar.t.: Sdlunda har ock i den närwarande tiden 
blifwit en awarlefwa efter naͤdens utforel * Likaſom i Elie 
tid, daͤ masſan af folket hade affallit till Baals * Herren 


aunu fig i den hopen ſjutuſen man fom * ade fda FFalltt, och 


hwilka Han beriöre ſkonade och bewarade; anner Han ock 
Denna tiden“ (d. a. i Apoſtelens och hela 5 Teſtamentets tie) 
inom den ſtora hopen af otrogna Judar, 

tro, dels framdeles ſkola komma till tron 
dan utwalt till ſali bet. Desſa kallar alpofteten bir de igenlefda 
efter naͤdens utforilje”. Han kallar dem igenlefda, eller en qwar⸗ 
lefwa (lemning), med afſeende pd det exemplet, 
haſwer mig igenleft“ etc. och — att antyda, att de ut dra 

en ringa dtr d af masſan. — i otro. Faſtän denna 


heliga qwarlefwa redan i en hop af manga 
woro — d 


tuſende (Ap. G. 21: i jemförelfe med * 
otrogna mängden, att rita’ blott ſaͤſom en qwarlefwa. — 

ter nädens utkorelſe“, d. ä. efter den utkorelſe fom naͤden ait, 

den fom ffer * naͤdens re en att ut⸗ 


wäljer dem fom ingen e bafına, ut fly till idel 
naͤd, och deremot förfaflar ben ſom werkl igen 1 bättre 
gemingar, men ock fifa beri fin rättfärdi Apoſtelen 


enaſt 1 ar 6 upptager punkt till för med de or⸗ 
en: 


Cap. utgjorde 1 en pa allt hwad han der hade jagt 

nädens utkorelſe, da ringen lies den, att de ſom hade 1 2 

efter rättfärdigheten, N erhöllo den icke, blott derföre, att de ſökte 

den af gerningarna; och de „ ſom ide 

frighten, de erhöllo den, emedan de gamer den af tron, 
Der fe wi hwad naͤdens ut korelſe ar 

ter enligt Guds faſta beſlut att blott om tro, och 

deremot de (Kb. 10: icke Gro rättfäre 

dighet undergifita” * 


handlades utförligare under Gap. 10: 10. 


„J dren werldens dus“ are. 


fom dels redan 
ilka alla Han res 


Ar det nu a à är det icke af gerningar ele, ff 
ſe wi — han dfpftar, 12 * alldeles detſamma ſom i . 


ens hade farit eſter rätt⸗ 


en den ſom 


ide eoangetiuim 
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gor „meuniftor, fa upptager han aͤter detta, om "nädens utko⸗ 


wa ndgot godt hos 


1 beſinna 


v. 16). ed ſaͤdana uttryckliga ord har Apoſtelen tydligt för⸗ 
at, att 22 förkaſtelſe icke war en füöljd af naͤgot Guds 
owilkorliga beflut om . Ar: oner, utan af deras e ir 0 din 
nab mot evangelium D Gro deremot de "inenlefda 

naͤdens be, fom blifwa lydi 

ſaͤſom fattige fifa naͤd genom Chriſtus. DA nu 
äfwen funnos bland det eljeſt . na Sérael, fü är dermed be⸗ 
wiſadt, att Herren icke bortkaſtat hela folket, utan gor alla ſaliga 
fom tro, ehwad det Gr Jude eller er. (Cap. 10: 12). Detta 
är nu här ſwaret pd frägan i v. 1 — Men da 2 poſtelen är 
meſt min om fin den ſtora ſali att 
det Gr endaſt af nad, genom tron pa Chriſtus, Gud rättfärdig⸗ 


relſe“, och 
6. Ar det uu af näd, ſä är det icke af gerningar, annars 


wore nad ide nad; är det ock af ‚gerningar, ap nu ide 


nds, annars är gerning ide gerning. 

Detta ſpraͤk * entligen fd: „Men ar bet af nid” 
ete. Deraf def med det firegdende. DA 
Apoftelen i v. ur jagt, att det fanns en qwarlefwa efter nä- 


e utkorelſe Sunne han nu: Men är det af nad, fä 
är det icke a gar“ — är det efter nädens utkorelſe, ſom 


Denna Seb dllen och fom icke hela Israel Gr bort⸗ 


kaſtadt, fi är det icke eder förtjenſt, J Judar, ſäſom J alltid 
wiljen hafwa det; nei, betänken hwad nad will ſäga. Mad ute⸗ 
fluter all förtjenſt; ty är det af näd, dd är det icke af edra ger⸗ 
— e wore ndd icke naͤd; är det Äter af edra gernin⸗ 
gar, da ju icke naͤd, annars är gerning icke gerning. Saͤ⸗ 
ant ar ber et. 

Hir Hafıwa wi nu ett af de kraftigaſte kärnſpraͤken i Skrif⸗ 


ten, hwilket juſt är egnadt att reda tankarna i den wi 8 K. 


an, hwad nad will ſäga. Detta är or mycket bebiflit. 
entals menniſkor bekänna och ffunga i all fin tid, att ger Kar 
blott af nad, genom Chriſtus, wi warda falige, och ligga dock 
med hela fin {jal i eget arbete att förtjena eller warda wärdiga 
Guds nad. Aro — ännu i det mörkret, att de tycka fig haf⸗ 
fia ſielfwa, — hoppas de ock allt godt af 
Gud — ſaͤga 1 ** "a Sand Si ſammanblanda de naͤd 
2 * — ; de der nog wakne att f ſin beſtändiga ſynd 
a, ſaͤ fa de ock aldrig rätt frid i fjalen, utan ga all- 
i te qwalfullt mörker, halffördömde owisſe om Guds 
5 emedan de icke kunna finna fig wara och gira allt hwad 
Gud affar; och dock bekänna de, att wi flola frälſas blott af 
„icke af seni garno. Gd ſammanblanda de nad och 5 
cke, Guru desſa ſtrida raft emot hwarandra. 
na ſammanblandning är mycket ſkadlig, qwäfwande för all and⸗ 


lig kraft; ty daͤ man derigenom aldrig kan fa en full frid och 
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wißhet om Guds näd och wänſkap, fi kan man icke heller fa den 
kärlek, luſt och kraft till det goda, fom följa endaft pa en full 
tröſt och frid med Gud. Wi böra derföre wal betrakta detta 
präk och ſöka att fa en rätt fon pi ndden. Hör da hwad Apoſtelen 
er: Ar det af näd, fa är det icke af gerningar — är det 
af nad, blott genom Chriſtus, wi aro för Gud rättfärdige och 
täcke, 74 är det icke till nägon del genom wär egen wärdighet, 
fromhet, lydnad, kärlek, anger, bin, utan helt och haͤllet af nad 
— ja, fü belt af nad, att alla dina brifter icke det — age für: 
minffa Guds kärlek, fä ſannt det är af nab, af ren nid; th di 
Gx det icke af wära gerningar, hwarken inre eller yttre; annars 
wore nad icke nid — wore naͤden icke hwad den Ar, en belt — 2 
ſkänk och gafwa; nej, di blefwe ſjelfwa begreppet af nuͤd upphäf⸗ 
wet. Da i Guds ord talas om nid, fi menas der en werklig 
och ren nad, icke en blandning af nad och belöning, utan en naͤd 
fom utefluter all wär förtjenſt. — Ar det ater af gerningar, af 
naͤgon wär förtjenſt eller wärdighet, wi af Gud upptagas och 
rätt färdigas, dä är det un icke nd, dA ſkall man icke mer ſäga 
att Gud gir of ſaliga af nid; annars wore gerning ide ger: 
ning. d. W. f. och förtjenſt Aro ſä emot hwarandra, att om 
det är af gerning eller förtjenſt, wi hos Gud upptagas, fü böra 
wi ock erfanna förtjenſtens wärde och icke förneka denna oe 
talet om nad. Ty det Gr en dälig förtjenſt, om till def belöning 
fordrad nägon nid. Sa flarpt har Apoſtelen här talat. Han 
will ſäga: Ettdera miafte det wara; antingen näd, och dA är det 
icke förtjenſt, nej, allsingen e eller ock är det förtjenſt, 
och da är det ide nad, nej, allsingen nid. Att nägen är mild 
emot den fom förtjenar, fom är ward kärlek, det är ingen nad. 
Det är ingen * nad, om den icke är riftigt oförtjent. Detta 
är det Apoſteln will faga. 
Här Gterftix nu endaft den frägan, om det dA werkligen är 
af nad, Gud will gira mennifkan falig. Hwad har Herren Gud 
i himmelen härom beflutat och i fitt ord uppenbarat? Ar det 
blott af naͤd, Gud will gira menniffan ſalig, eller är det pi naͤ⸗ 
gem hennes egen förtjenſt? Bi denna fräga beror all min frid 
tiven och min tröſt i dödsſtunden. Och uti denna grvigtiga 
friga will jag nödwändigt weta hwad Herren Gud ſſelf ſäger. 
ad ſäger Herren Gud härom med alla ſina uppenbarelſer om 
onens utgifwande? Hwad ſäger Han med beſtämda ord och 
med de exempel, Skriften innehäller om ſyndares benaͤdning? 
Latom of betrakta detta. — Det förſta och allraſtarkaſte bewiſet, 
att Gud will gira menniffan falig endaft af näd, fi att all wär 
förtſenſt är utelyckt, ligger wißt i den ftora gerningen, att | 
utgaf tin ende Son till att fir of wara under lagen och blift 2 
ett offer für wära fonder. Sjelfwa den gerningen och allt hwad a 
Gud derom förkunnat, länger den dfupafte grunden i hjertat 5 
för tron pa en alldeles oförſkylld naͤd. Tank, da Gud ifrän werl⸗ 
dens begynnelſe ſörkunnat, att Han wille utgiſwa fin egen Son 
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till wär Frälſare — da Han redan pa ſyndafallets dag talade 
om "aminnand fad, jem ffulle findertrampa ormens hufwud“, 
och ſedan genom en ling förberedande werldsalder, med otaliga 
förebildande offer och förnyade löften, beſtändigt underhöll ſitt 
folks wäntan pd den utlofwade Frälſaren; och DA denne omfider 
kom, bebädad af änglar och bewittnad af tecken och under och den 
Helige Andes utſkiſtelſe — dd Ordet wardt kött och bodde ibland 
oß, och wi tage Hans herrlighet, ſaͤſom ende Sonens herrlighet 
af Fadren, full med nad ok fanning” — och wi ſaͤgo Ponom 
ſaͤſom en lydande tjenare, ſtälld “under lagen, för att förlosſa 
dem, ſom under lagen woro“; och wi hörde Honom förklara det 
Han war „kommen, att gifwa ſitt lif till en aͤterlösning“ (Matth. 
20: 28), att utgiſwa fitt blod till ſyndernas förlaͤtelſe“ (Cap. 
26: 28), och wi ſaͤgo Honom, fielf helig och oſkyldig, för wara 
ſynder lida marter och död: wißt ſäger oß detta, att Han wille 
frälfa menniſkan af idel nad. DA Herren Gud gifwit of fin en⸗ 
födde Son till en aͤterlösning, till ett blodigt offer för waͤra ſyn⸗ 
der, da kan hwar och en uträkna, om Han andi will fe efter naͤ⸗ 
gon wär egen wärdighet och förtjenſt. Om rättfärdigheten kom⸗ 
mer af lagen (af nägon war förtjenſt) da är Chriſtus fäfängt 
doͤd“, {Ager Apoſtelen. 
Betänkom fedan Guds beſtämda ord härom. Wi ma blott 
minna of nigra — ſaͤſom det Herren Gud fager i Ef. 43: 
—25,: Icke att du, Jacob, hafwer kallat mig, eller att du, 
Israel, hafwer arbetat om mig; icke hafwer du framburit till 
mig dina bränneoffers faͤr, eller bebrat mig med dina offer. Jag 
er icke haft luſt till din tjenſt i ſpisoffer; jag hafwer 
ei heller luſt af ditt arbete uti rökelſe. Mig hafwer du icke köpt 
kalmus för penningar, mig hafwer du ide fyllt med dina offers 
fetma. Nej, mig hafwer du arbete gjort med dina ſynder, och 
gjort mig möda med dina rm gee Sag, Sag utftryfer 
ina öfwerträdelſer för min full, och kommer dina Inder intet 
g“. Detta allt heter ju: Icke att du ſökt och äkallat mig 
ſaͤſom du bort; icke att du warit fü lydig och trogen fom du bort 
att haͤlla mina bud; icke att du warit 93 förkrosſad och ödm ut 
fom du bort; icke att du warit fi allwarlig att döda ditt kött 
och wandra i helgelſe fom du bort; nef, du har warit hard, otro⸗ 
gen, lättſinnig — “mig hafwer du arbete gjort i dina fonder” 
ete. „Jag, Fa utſtryker din öfwerträdelſe för min ſkull“ — 
för min förtjenſt, för mitt hjertas egen barmhertighet och "efter 
min * * igs a 8 (Eph. 1: 5). Detta allt ſäger ju nog 
tydligt: Det ar af nad, icke af dina gerningar, jag gör dig rätt⸗ 
faͤrdig och ſalig. — Men hwem kan uppräkna alla Skriftens ord 
om näd? Att wi warda rättfärdiga utan förſkyllan, af Gnds 
nad, endaft genom Chriſti förtjenſt, är ju ſumman af allt Guds 
evangelium, Genom naͤden aren J frälfte”, ſäger Apoſtelen, 
“af näden ären J frälſte, genom tron, och det tee af eder; Guds 
gäfwa är det“ — "gäfwa är det“ — icke af gerningar, pa det 
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ingen fall berömma fig“. ns Apoſtelen i detta bref wille 
rätt kraftigt framſtälla denna hufwudſanning, ſaͤ började han med 
en laͤng ut förlig ree (i de tre förſta Capitlen) derom, 
att “intet kött kan af lagens gerningar warda rättfärdigt för 
Gud"; att “bade Judar och Greker aro alla under ſynd“; att 
den är icke till, ſom rättfärdig är, icke till en“; men att wi 
warda utan förſkyllan, af Guds näd, genom den 

förlopning, fom i Jeſu Chriſto ar“. SF tala be uttrvcrliga 
orden Garom. 
Och hwad fa pa ſyn⸗ 
bares benädning att Gud 


och anwända wid alla möjli 


, faleded dG wi ſjel lla lagen. Saͤ 
li rycka oß Gubs evan⸗ 


kan fienden pd ett > 
r 


er 


hä i utan alltid nnand, en⸗ 
daft für Chriſti fbrtjenſt; och att Ania 
aldrig 5 för de ſynder, fom dunn laͤda wid of, fi länge wi 
dock firblifwa i Ehrifto, fara efter att tro och lyda Honom, om 


| om till Adam pi jyndafallets dag med det förſta evangelium i 
— märk, daͤ de menniſkor hade brutit Guds bud, hwilka icke, fü d 
ſom wi, woro “fdlde under fynden”, utan hade med Guds beläte f 
| frihet i wiljan, och daͤ Adam nu war full med urſäkter och ond⸗ 
| fa emot Gud — war det efter förtjenft eller af nad, att Herren : 
| Gud nu fom för att ſäga honom ett tröſtens ord? War det ef⸗ 5 
| ter Pi eller af näd, att Gud fürlät David hans grofwa ; 
| fond? War det eiter förtjenſt eller af näd, att en ſädan Guds ; 
folks förföljare, ſom Saulus, juft ftadd pd vefan till Damascus, 0 
for att gripa och martera de Chriſtna blef af Herren nedflagen, 5 
benädad och kallad att blifwa en Apoftel? Har Herren wid fa- Q 
danas benaͤdning fett pd mennifland och wärdighet? O, 
att wära ögon öppnades! — Och dg Chriſtus füger, att Hans ; 
rike är Lift den husbonde, fom gaf hela dagspenningen dt dem, 4 
fom hade arbetat blott en timma; och Litt den fader, Ton gaf den ; 
| “ypperfta klärningen“ och den ‘oon falfmen dt den fon, fom q 
de förſlöſt fitt arf med fkökor: förſtar du daͤ hwad Herren will i 
om fin nad? Wittna icke alla desſa exempel om en fädan ; 
y fom tillintetgör bide waͤra ſynder och waͤra förtjenſter, om H 
wi hade nägra? — ſaͤ att hwarken waͤra ſynder fördöma, eller : 
waͤra frälſa oß. 
a böra wi nu behaͤlla $ 
enden griper of amwetet o ar gen föͤrehaͤlla 5 
Guru wi ſſelfwa Gro och deremot borde wara, fi kan han fa für: ‘ 
wirra waͤra tanfar, att wi alldeles fürgäta hela hufwudläran af 5 
7 Guds evangelium; ty det blifwer of fd, fom om Gud flulle ; 
| handla med of alldeles efter wär förtjenſt, wara of nädia blott 8 
da wi Gro hwad wi böra { 
| rn u belt annat, neml. att Gud ide hand» } 
a of efter waͤra ſynder, nar wi fifa nad genom Sonen; F 
| agiwor, barnalfanet, bimmelen, aldria kunng 


= 


ock dermed gar Gn fi ia, “Hr det af nid, fi är det icke af gers 
ningar; annars wore add ide nid”, Det är ock i alla fall ombj- 
ligt, att nägon Chriſten pi jorden ſkulle blifwa ja fullkomlig, tt 
han icke beſtändigt blifwer ſtraffad af lagen och derföre maͤſte för⸗ 
twifla, om han börjar fe ſig fiel? och fin egen wärdighet. 
Huru mycket godt han än gör, kan han dock aldrig ſäga att han 
gör allt, det Guds heliga kraf äſka. Da nu derjemte en till⸗ 
wärande upplysning gir att han fir fe mer och mer fund hod 
ſig, ſaͤ kan han ombfligt förblifwa i en werklig förtröſtan, om 
han icke beſtändigt inſweper fig i den oförſkyllda naͤden. Han 
maͤſte alltid ſäga: DA jag gjort allt hwad göras kan, da är f 

aunu förlorad, om Gud falle fe pa ns Men beror näden A 
mina gerningar, daͤ Gr det ide nad; och Gr det ide nid, da Ar 


ag alltid förlorad. 


Dtietta känner ock ſamwetet mycket riktigt, nar det är waket, 
neml. att wi ännu alltid Gro brottsliga i of ſſelfwa; och daͤ nu 
äftwen djefwulen wet detta, fi kan han grufligen nedtrycka och 
martera ſjälen, om han allenaſt faͤr föra Fos in i den betraf 
telſen, huru hon ſſelf är. Hwadhelſt hon gir, Hall han funna 


framwiſa briſter och ſynder derwid. Yili hon t. ex. gira barm⸗ 


ertighetswerk och hon gifwer ända till hälften af ſina egodelar 
de fattiga, fa beter det ännu: Du har dock icke gjort nog; du 
er ännu mer än manga andra, Will hon wara ren i tankar 
h hierta, ſa kan hon midt under den bäſta gerning fä ett ſkott, 
‘DG det heter: Gick ej en egenkär tanke genom din fjal? Will hon 
bedja, fi kan hon juft da uppfyllas af en hel mängd fafangliga 
ſaker i tankarna. N hon förſaka och hon aflägger tio öfwer⸗ 
flödiga ting, ſä kan fienden wiſa henne pä tio andra, fom ock 
miöjligen kunde undwaras, och Haga: Du är en ſkrymtare, da du 
icke gir allt. Korteligen, om wi endaſt nedfjunfa i waͤra egna 
erningar, fall det aldrig blifwa flut pa anfäktning och mißtrö⸗ 
Kin Derföre Gr det högſt nödigt att wal (Gra detta finde; om 
en hel och fullkomlig naͤd, fom öfwertäcker wart hela wäſende — 
fi att wi kunna ſwara fienden fi: Stall jag ide hafwa Guds 
wanffap utan att wara rättfärdig i ig ſjelf, fa Hall jag ewin⸗ 
nerligen aldrig hafwa den. Ar det fraͤga om att i kärlek tjena 
näſtan, döda köttet och gira Guds wilja, fd önſkar jag ingenting 
högre, än att kunna göra allt fullkomligt; jag beder ock Gud om 
ingenting fd mycket fom derom; men ſkall min benaͤdning hos Gud 
bero deraf, dA will jag genaſt taga afſked fraͤn all tanke pa ſa⸗ 
ligheten. Korteligen: Ar det af gerningar, fü är det icke naͤd; 
men är det af nad, dA är det icke af gerningar; annars more 
„„ 
Men detta böra wi faſthaͤlla icke blott för brifter i det goda, 
och wid känslan af mart iure onda, utan äfwen och ſynnerligen 
om wi genom köttets och djefwulens freſtelſer rentaf kullkaſtas 
och falla i ſynd. Daͤ är det wi haſwa ſtörſta behof af tron pa 
den ewiga och fria naͤden. Johannes ſäger: Detta ſkrifwer jag 
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eder, fare barn, att J ffolen ide fynda; men om naͤgon ſundar, 
da hafwa wi en förſwarare när Fadren, Jeſum Chriſtum, den 
rättfärdig är“. Det är juft "da . fondat”, fom förſwararen 
mäfte tiena. — Men fall man dA alltid tro pa ndden?” torde 
naͤgon . "Stall icke äfwen näden hafwa en sar Stall 
da Gud aldrig för ſynderna blifwa wred pi of och bortkaſta of 2?” 
Swar: Kan Gud för fonderna bortkaſta dem, fom tro pi So: 
nen, dem, fom för all fin fond ligga wid Jeſu fitter, dä more 
nädaftändet ſannerligen grundadt pi nägon wär frombet — dä 
ar det icke af idel nad — och dä Gr allt Guds evangelium falſkt 
och hela ndderifet ſönderfallet. Ne, är det af naͤd, fa är det 
icke af L annars wore nad ide nid”. — Men wi hafwa 
i Skriften äſwen mänga ord om Guds wrede, ja, om ewig 
bortfaftelje?” Gwar: Det är ſannt; men du fkall alltid märka, 
att alla fadana ord gälla endaſt Chriſti föraktare, antingen ſä⸗ 
dana ſom aldrig laͤtit ſäga ſig, utan alltid trotſat Herren, eller 
ock ſaͤdana fom, en gaͤng omwände, ſedan belt affalla och nu älſka 
mörkret“, ſaͤſom Judas — det gäller aldrig fädana, fom ſjelfwa 
dima fig och ligga wid Jeſu fitter. Du fall frän förſta bladet 
i Skriften och till det ſiſta icke finna ett enda exempel, att naͤgon 
jadan, fom ſſelf dömde fig och lig med fin ſynd inſör naͤdaſtolen, 
blef förkaſtad och förrömd. Nef, icke en enda. Ma wi aldrig 
förgäta, att Chriſti rike är en ewig och frälfande nad, att 
“emedan i wärt kött är en ewig fund, det ock war nddigt att wi 
ſkulle hafwa en ewig naͤd“ (Luther). 
"Stall da Hetren aldrig handla med of efter wara ſynder?“ 
torde Gunu ndgon fräga. Hör di, att juſt fa fager David: Han 
handlar ide med of efter mwära ſynder, och — — oß icke 
efter waͤra mißgerningar“ ($f. 103). Wißt hemſöker Han ſyn⸗ 
den med ris och mißgerningarna med plägor (Bf. 89: 33), men 
äfwen detta endaſt Taff behöfwes“ (1 Pet. 1: 6), d. A. nar 
wi ie döma och ſtraffa of ſſelfwa, nar Ordet och Anden icke 
fa gälla nog till wär behöfliga tuktan. Fir Anden oy ony 
i att ſſelſwa ſynden Gr of till ſtörſta pläga, ſtraff och tuktan, 
dd ffonar Herren of Gfwen för ſwärare ftraffdomar, fom Han 
annars ffulle tillſända of. Det är derom Apoſtelen ſäger: Om 
wi fjelfiwa dömde of, fi worde wi icke dömde; men dA wi dömde 
warda, fa warda wi näpſte af Herren, pd det wi icke med werl⸗ 
den ſtola fördömde warda“ (1 Cor. 11: 31). Detta Herrens 
näpfande Gr faͤledes ockſa blott ett tecken af en trofaft nad, och 
ide af wrede. Wi fkola fäledes beſtändigt fafthdlla den ſtora 
hufwudſanningen, att det Gr en nad öfwer alla dem, fom 
fro i Chriſto Jeſu (Rom 8: 1). Och hwad wore eljeſt Chriſti 
rike? Pwad gällde eljeſt Chriſti utgjutna blod? Derföre, fa ofta 
du tyder zit Gud fall handla med dig efter dina ſynder, ſkall 
wara dig nädig, da du warit frommare, men i wrede bortſtöta 
dig, när nägon din fond utbrutit — fa ofta du af ſaͤdana tankar 
blüfwer förſagd, ej wägar bedja, utan freſtas att fly och haͤlla dig 
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undan ſür Gud, wet dä, att ingifwelje af »lög⸗ 
nens fader“; beſinna dig daͤ genaft och fig: Nez, är det efter 
mina gerningar, Gud mi nädlg, da är det icke af nad; Gr 
det aͤter af nad, daͤ är det icke af gerning — * annars wore ad 
ei 


ide nad. Priſad ware daͤ Gud für Hans naͤds gafwa! 
Om wi alltid falunda Guds — iga nad, o, huru 
far och priewärd ſkulle Han icke da blifwa för wära h jertan! Ja 
da ſkulle wi 1 Honom och Hans wilja, ſamt a 
hiertat run — Gel erfara ju alltid, att det 
är endaſt näben, — uppwärmer och helgar hjertat. DA wi mena 
Gud är pa of für nd „ DA gar hjertats kär⸗ 
lek fraͤn Gud till ſynden; wi ae tro, att Gud fürläter of 
allting och är nöjd med ‘of endaft fir fin € Sons full, da — 
fran ſynden til Gud; ſaͤſom nä gon 
poe ſynd ar älſkad, fürläten fond är hatad är daͤ — 
ockſa hel elſens enda wäg och kraft. Gud förläne 
ett allt ſtörre ljus i naͤden, äfwen pd det wi maͤtte allt⸗ 


— 


i priſa och dans Alla flyer 


od Nädens Rife. 


Den fifta dagen. Allting under ſolen har fin fifta dog. 
Bland allt det owisſa pi denna jord, är detta dock wißt. Du fom 
forglöft lefwer fram din dag, befinna det. Och du fom ar nedflagen, 
i bekymmer, nöd och lidande, betänk: bivarje, fröjd och hwarje ſmärta, 
hwatje förhoppning och hwarje fruftan ffola Hafwa fin ſiſta dag. 

Har du nägot denna jord rätt kärt och dyrbart för ditt Bjetta, 
glom ide, att denna glädje, detta egande ffall hafwa fin ſiſta dag. 
Har du framgäng, helſa, wänner, allt detta ffall of haſwa fin fifta 
dag, Ligger nu ter ett tungt kors pai dina fluldror, du bar fattig- 
domens eller fjufdomens börda, du mäfte förſaka dina. kaͤraſte förhopp⸗ 
ningar o. ſ. w. — glöm icke, att detta ffall ock hafwa fin fiſta dag. 


För att wara mera nyktra i medgängen, mera ſtilla i motgängen, 


böra wi wil betänfa ſädant, och hurhelſt wi hafwa det i dag, liuſt 
eller mörkt, wara beredda pi, att det i morgon kan wara heit annor⸗ 
lunda; ditt * eller ditt goda kan fnart bafwa fin ſiſta dag. Och 
fnart fall ock hela detta fordelif hafwa fin ſiſta dag för dig. Ar 
du en Chriſten, lefwer du i tron pa. din Frälſare, fa fall ef ter denna 
din fifta dag pad jorden (all jemmers och nöds ſiſta dag) komma den 
raͤtta ſalighetens dag, den fridens och 


Montgomery. 
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